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H.M.S. Beagle

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ ellegenden Sicherheltstext beachten und
nachschlagbereit hal

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for [ater reference;

® Respecter s consignes de sécuié tointes
et les conserver 3

@ Houdt u gan de buqdaudt vem heldsinstructes
en hou deze steeds bij de

©@ sequire e avertenze i cirezza allegate e
tenerle a portata di mano.

® Observary siempre tener a disposicin este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atengdo o texto de sequranga anexo e
quarda-lo para consulta.

® ovethold vedlagte skkethedsanvisningerog
hav dem liggende I n

@ Ha i vedlog: skttt ar il bruk

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |

Huomioi ja séilyta oheiset varoitukset.
@ COGNIOAATb TeXHIKY GE307ACHOCTH, COXPaHHTD,
VHCTPYKLIMIO V1A AGbHEALIAX 0BPaLLICHM
® Praestizegat zouonego tekstu dotyczzceg
bezpleczetsta | miec go zawsze pod ek,
@ Do zu te mnlo pmumny bezpecnostni fext a

@ A me\léke?l hmunsagu szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasta készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

® Redpekuie prilteny bezpecnostny texta
uchovajte ho pre budce poutitie

@ Respectai textul dn sxguvanla atasat si
pastrafi- la indem:

® (assaiie e e

TO/ATXIE 10 pvka 3 Crpaeki

® Piloleha varnastt navodia ivjalte i jih
hranite na vsem dostopt

@ AdBereunoyn oag 1o ouvmmivo wugvo
dagaleioc ka QUNLTE 10 e va avarpéere
0 aUTd OrioTE X

@ tkiekigovenlik imalanin dikkate lip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

&




® 0 & @

@ Kleben
@ Caler

9
55

ento

@@@@@@@@@@@@@@@g

apistima

ahlweise
piional
ol

ar keus
acoltativamente
pcional
pltlnnal

it
gt
i

2 6bi60p.

Alternativne

> Mpociperik
Opsiyonel

@ Ankaoten + Kieben
@Tie +

B Riocrs colle

@ Vastknopen + ljmen
@ Annodare + incollare
@ Atar + pegamento
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® D0gomieme ¢ yapistima

@ Loch bohren,

@ iake a hole

@ Faite un trou.
@ Maok een gat.
@ Praticare un foro.

@® Bor et hull.
@ Borta hal,
@ porea el
“'mtaepnm oraepcrve,
i€ ot
vlelle mvor
& Ll
@ Vyvitajte otver,
Fate i 0 gaur
Ayrika.

Sheat wayllno
@ Avolgron,
® Delik agin.

Semalen @ Nt Keben Zusammenbau Reihenfolge. il det Abesqange
aint 't glue equence of asembly mber of working steps,
Felire @ pis ol blage. ombe détapes de il
® Niet ljmen lgorde van moftage. et aantal bouwstappen.
dorre © Non incollare eque (510 lgvro:
intar B o pegamenio ecuenca de montaje. pasos de abaje
o @ Nao colar equéncia de montagem. de passos de trabalho.
al ® Lim ikke amlerazkkefolge. nIaI arbe s%ange
ale ® ke lime onteringsrekkell olge tallarbeidst
Méla ® Limma inte: ontering ordningsToljd ationer,
aalaa @ s limaa R eden e
aCKpACHT @ He oenenoeatensioers 6opKH. onmetmu onepauun
® Nie paykieia¢ lejnose montau.
@ Nelepit oradi sloienl o G kmku,
@ Ne ragassza 18 rend. ‘munkamenetel
et ® Nelepil oradle tostavenia Pocel pracownyh operacl.
fopsili Nu ordinea asamblarii  Numrul ctopelrde
BoaancaitTe Ha CrnoGaBaHe. M CTHIKK.
® Pobanvajte o ed sestovoja Slevlln Gelovnih posiopkov.
Bayre Moy fokioere 104 10100 Bnparoy epyaoioc
Boyama B ot o Scsloms seas. s adimisoys.,
Bauteile trocknen lassen. Abbldung zisammengescnter Tl it inem s abirennen.
Allow the parts to dy:  lusiation of assembed parts. etach wi
Lafsser sécher espiees. foure lewésen(am s péces asemblées. Détacher
> Oderdelen laten diogen. eelding var voegde onderdelen. e cen mesje asniden
Lasciare asciugare | compone Folo delleparti ssemblte. eparare con un colello.
Dear secar las piezas ot de s pezas mriodos parar con cuchillo.
Delar s pegas secr Hlustragao das pegas montadas. Separar com uma faca.
Lad delene oy \Ilusualmn al sarlede dele. K f med en ki
Tok komponenter, Figu salte deler
L3t komponenterna tarka. i p3 sammansatta detaer Kol skiljas av med en kniv:
Anna rakenneosien ku\vua oottujen osien kuva.
[\aiiTe NeTANAM BbICOXHY Aetaneit. \enHTL HOXOM.
clementy Konstiukei do wyschnieda ysunek polaczonych czesc mdnem @ pomoca ota.
echte dily Sorazen spojemich i
sgyio mogszarod i alkatrézsket. k dbrdja. Bl o el
elyneciate vyschng brézok dle\av kwré 52 majl zmontova. idefte noo
sali componentele 53 se oo revrexenla piesele asamblate. prindeli cu un cufit.
CTaBete CrnoGennte VE(M na nz(bxuar e IKEHIME Ha CINOGeHHTe YacTh. HOX.
e sestane dle o seslavhemh delov. 7 ustreznim rezilom.
oo 10 pépn v oreyvioou: 0 TV TOTOBETPEVIY Pepiv. i Evar aayaipr.
Pt pargalariny urumayo biaki. Biestiiimis pargalar resmi. i bigak i kesin,

@ leichen Vorgang auf der gegewherlveagenden Seite wiederholen.
@ epeat same procedure on oppos
@ Opérer de la méme faon sur [autre face.
@ Dezelfde handeling herhalen aan de Iegennverllqgende kant
© Ripetee | proceimento dalfla pate

pelic edimielo n el ado cota
 Rebeth g procedimentos no lodo o
® Gentag procedurer e
© oo ot 3 motscend cide
@ Upprepa samma process pa motsalta sidan.
® Toista menettely vastakkaisella puolela.
 fostopy e e nencronn Yo npoteonanoxo cropowe.
0 IIELIWV\E’ stronie.

o (pemynonnmala crpawa,
ostopek ponovi r

ERovEAGOE e et o e mhcupd.
@ Ayniislem adimlarini dider tarafta da uygulayin.

@ Ofnngen mit Spachtcinsse verscleden und Qberfache mit scieipaperangeichen.
@ Close of‘emngs Wit puty and San down s
@ keboucher o o s ovet u Mo ot unflorer essufaces vec s ppie  ponce,
8 Dich de peningen f met it en maak et ppervak glad
@ Chiudere e apettre con de lasu
 Cerr o etremos on masllay lr Ia superfice.
@ fechar as aberturas com ar ar a sure m uma lixa.
ik dhringene med spre acse o oveladen | vense sde ned

kk dpningen ez jevn ut med sipepapi.
® F(irsluldppmnﬂama ied spackelfro oeh B lHIv(an med slippapper.
D sulfe aukt pafelila o lasn]ia s hekkasapeh

afen: IKNGBKO 1 BbIPOBHATH: nnnepxnum HAKAAUHOR GYMaroi.
@ dapel oty ma a szpa chlowa [WyrOWnC poweriini, yWaj papiery Scinego.
Olvmr uzavlel tme povich vyhlusle brusnym papiren.

@ 13rja e ﬂasokat glenanya?gal et e e Glcitppiral
& ouory vipite imellacou motad  povch ovnale bigsnym papieo.
® nchdel i) matetal de spaclui s sefi supfala;a <y hartie abraziva.

TBate THODITE 1 H3p30HETE NOTLXIGETTa C UKDKD:
® e sptletmasc opatico n i Ilravnajle wvvilno : hmmlm im papien.
@ Kelore T £ GTOKO Kol §00TE Ty @ JE YUGACXapTO,
B Bosikin maco 6 Khpat ve Rey A K 1 s

perae Uesan ks cata vetat,

Klebeband fixieren.
o ik Shese tape.
e o oide de mban s,
Blakband vastzetie,

oo,
jor con u‘nla adhesrva

ta
g med tape.

est m

iea med (i
innita liimanauhalla.
wx(npnaavb l\nnKon NeHTOR.

e Skou.
ogaitse Iagasllon.alzqqal

vxuj(e lepiat
il cu bands

lepinim trakom.
xvznmaw KoMK Tavia.
Yapistitma bandi il sabitleyin.

uetabencn faden benytzen.
s ute-colou

o coulew de
Gebruk Jute-Keur dr
Uulazae il color vt
Usar hilo yue.
Utiizar io de cor de juta.
Btug uearet g
gt 1

jute.

e
KJYIE ‘unlmvaﬂsla lankaa.
l07bayilTe HATK
j2ywat nici w. lmlnrm]
mmne jutoy
l n fonalat.
oule oo Tarbend i

Illza;lu fr de cuoarea uel.
il € UBAT Ha foa.

jporabie u
Jut rengi iplik kullanin.

KAwaT Xpipatog yiodra.
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© Schwarzen Faden benutzen.

@® Kaytd mustaa lankaa.

@ Use black thre: 8u
@ Ullsez e il nml

® SeFeI ausschneiden unc d

Nadel« faden belestgen.
out the sail and attact

te draad. =) tsnijden en met naald en dragd vsi
ero. @ Ta

glare a vela e fssare con ago
® (ollar la ve | asequrar con agiuja e hllo
@D Recor lha +

S Kipp ut seden ed
© Lelkkaa pure il Kinntsneulls langalla,
o aKpenHT U

 iconusyite sepie i & Bopesat tapyca n (M0 C HATKOR.
® Uiyt qarnych el { pr moca gl + ik
@ Poutife cer S Wyiiméie pactiy 3

® iastndjon M@Ie ondat,
@ Pouite tiernu nit.

upevnéte ji niti + Jel
Vagja ki a vitorlt és rogaitse ta + céma segitségével.
S placi o et oy a o

® uiilizali un fit negru. & becupai piaas o

Wanonagaiie Hepen Koell. I e P B
@ Yporaite cno it S tubite Jatro nprrte 2 10 4 i,

@ Xpnaiponoinore padpn kKhwor. @ Koute 10 10110 Kol po

@ Siyah iplik kullanin.

*

e e mm Kt kAot

@ Yelkeni kesin ve ghe ¢ iplk e tespiieyin:

@ Nicht enthalten
@ Not included
N

lon fourni

@ Behoort et tot de levering
Non incluso

® No incluido

@ ki sisélla
@ He copep
®ie ‘wehod v 2okt dostawy
@ Neni obsae
@ Nem !analmam
@ Neobsahuje
® Nu este inclus
B e e nnoued s sounnets
@l prloe A s
ey mephappiveras
® fgermio “

Découper Ia voile et la T (o g6 ot d\me aiguille.
imaket

laggen ausschneiden, in der Mitte falzen und am Faden zusammenkieben.

ut out flags, fold in the middle and stick together at thread.

écouper s pavlons,pir dans e mille et collf au iveau du i

foggen uikalppen, et midden vouwen en 0p e dad san elkaav ljmen.
dlse e bndiere plegarle i mezzo e n ol assieme sl f

anal Ias pestana, doblarpor o miad y pegara a alura del .

i nigd
i Ha%ene e DT e Fe T e v ke
K u flaggene, ret | midten 0g i sammen ved traden

lgp ﬂaggema ik de | miten och lmma hop de runt iden.
a4 lpt s astetd s Birea ncan e

pesat dnari, oy, nocepenyie 1 OIS Ha W,

i Nt lony postodku | pyKilc e do itk
pilnciabispoty upvoslre je prelorte a slepte je n

ki 24sl0k: k J e és a fonalon vagass:a nssle

yalinnite vijky v stred Spoli ih e nilke zep

e(upapl sl'gaglmle, mdom |E Ia ml}lo( s IIpI)l-

@@@@@@@@@@@@@@@@@@

i o
® ieite zasmn o agnite na stedin In N3 abovih Zepite skups)-
@ KOJTE 1 onaieG, SMAGHTE ot péon Kt KoANIOTE G1nY Khuah

® Bayrakiat ke, Stadan Kalayin v b yapisurn.




Bendtigte Farben /
Required colours «

@ Peintures nécessaires

® (u\nn necesare

® Heo6xonMmu LseToBe
@ Potrebne barve

@ Anarmoipeve pipaTa
@ Gerekli renkler

Holzbraun seidenmatt

Houtbrin zijdemat
Marrone legno opaco satinato
Matton madeta fate satinado
Cstanho madeta mate sedoso
Trazbrun silkes

Tiebton skematt

Trébrun sidenmatt

Puunruskea silkkimatta

razony
Dlevénd hneds jemné m

Fa barna, fakéselyme

Drevens hnada hodvabne matny
Mam lemnos satinat

Apenemo KOPHUHEBLII LICKOBUCTO-MATOBbI
Vv acdeni drewna eduabisce matowy

Afrikabraun matt
Affica brown matt

Marrone Africa opaco
Marron Africa mate
Castanho Africa mate

Ak barng fenytelen
Aftickd hneda matny

Maro de afica mat

KapABO MaT8o

Lesno rjava svileno-mat
Kagé avoryto gamvé
Ahsap reng ipeksi mat

Anthrazit matt

rd

Aniadiiharmaa matta

AUTpaLT NaToBn

Antracyt m:

Aniackors Sodd matny

Antracit, fénytelen
fema, uh\ové matny

Antraci

Ampaum haroso

Antracit mat

gy avipai par

Antrazit mat

AfSko-java mat
Kepé Kk par
0ol kahvesi mat

o BK

Eisen metallic

gcelovd metaliovy

¢

Ocelové metaliza

Fier metalic
onaso Netary

Telezna kovinska

Xpo aIBApaY eTaMs
etalik metalik

05 I;z

Weift matt
White matt
Blanc mat

Bianco opaco
Blanco mate
Branco mate
Hvid mat
Hvit matt

it ma
Valkoinen matta
Be/lbii MATOBLI
galy ok

8ila m:
Foher lény(e\en
Biela matny

Alb mat

B0 MaT080
Bela mat
Aaripo it
Beyaz mat

Braun seidenmatt
Brown silk matt

Brun satiné mat

Bruin zjdemat

Marrone opaco satinato
Marrén mate satinado
Castanho mate sedoso

Ruskea silkkimatta

KOpHYHeBbIfi LENKOBMCTO-MaToBbIit

Brazowy jedwabisce malowy
Hnéda jemné matny

Borng, fakoselymes

Hned4 hodvébne matnj

Maro satinat

Kasiso KonpuHeHoMaroso

Riava sieno-mat

Kapé o

Kahverengl ipeksi mat

cker matt
chre matt

kkevhrun mat

att
ckzabiun matt
matta

Xpa MaToBO
ker mat

Pt it
prak rengi mat

Erde Dunkel matt
Dark earth matt
Terre foncé mat
Aarde donker mat
Terra scuro opaco
Tierra oscuro mate
Terra escuro mate

jord ma
Mork jordfarg matt

umma maanvarinen matta
3eMe/lbHbift TEMHbI MATOBbI
lemnaiemisty malowy
Zemité tmaya matny
616t foldsaind, [énytelen
Zemito hneda mamy
Pamant-inchis mat
TbMHO3eMHOKAABO MaTOBO
Zemeljsko- lemna ‘mat
3K00p0 yfivo
Koy toprak ahvesi mat

Messing metallic
Brass metallic
Laiton métallique
Messing metallic
Ottone metallico
Latén metdlico
Latao metdlico

MecHr metanuk
Medeninasta kovinska
Xpia pEaMQY erahns
Pifing rengi metalik

05458
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@ Kundenservice: www.revell-service.de

@ Customer Service: www.revell-service.de
@ Customer Service: www.revell-service.de
@ senvice clientéle: www.revell-service.de
. @ Klantenservice: www.revell-service.de
@ senicio al dliente: www.revell-service.de
@ Senvirio dlienti: www.revell-service.de
@D Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de
@ Kundeservice: www.revell-service.de
@ Kundeservice: www.revell-service.de

@ Kundijanst: wwwirevell-service.de

’S
&

=
3

4746 37 33

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

@ Chyx6a nopaepKKM KnenTos: www.revell-service.de
@ Dzial obslugi klienta: www.revell-service.de

@ zékamnicky servis: www.revell-service.de

@ Ugylélszolgalat: www.revell-service.de

@ Zdkaznicky servis: www.revell-service.de

@ Seniciul clienti www.revell-service.de

@ O1en 32 o6cnyKBaHe Ha KvienTv: www.revell-service.de
@ Slutba za pomot strankam: www.revell-service.de

@ Ty eEumnpémong meAariv: www.revell-service.de

@ Mister hizmetleri: wwwirevell-service.de
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@ Nicht bendtigte Teile
s ot used.

e

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.

@ Parti non necess

® Piezas no utilizadas.
Pecas nao uti

ele der ikke skal bruges

Deler som ikke ef nodvendi

eucrons3yenbie fetan.
epotrzebne czesci.
iepot

2kségtelen alkatrészek.
lepotrebné diely

980889@80@0BER!
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Geickli olmayan pargalar
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Mizzen Mast
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Main Mast

@20

Forward Mast
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